
Last name / Apellido

Country / País

6) Social program / Programa social:
(included in the participants’ and accompanying persons’ fee) (incluido en los gastos de inscripción de los participantes y acompañantes)

Date Price (USD) Code No.
Fecha Precio (US$) Código Cant.

Opening reception Monday, August 20 incl. 101
Recepción de apertura Lunes, 20 de agosto
Cultural evening Tuesday, August 21 incl. 102
Noche cultural Martes, 21 de agosto
Conference reception Thursday, August 23 incl. 103
Recepción de congreso Jueves, 23 de agosto

7) Accompanying person(s) program / Programa para los acompañantes:
(one tour is included in the accompanying persons’ registration fee)
(en los gastos de inscripción se incluye una excursión para el acompañante)

Date Price (USD) Code No. Total (USD)
Fecha Precio (US$) Código Cant. Total (US$)

Boston - Yesterday and Today Monday, August 20, 2001 35.– 201/221
Boston - Ayer  y Hoy Lunes, 20 de agosto de 2001
Cape Cod Tuesday, August 21, 2001 55.– 202/222
Cape Cod Martes, 21 de agosto de 2001
Salem and Marblehead Wednesday, August 22, 2001 35.– 203/223
Salem y Marblehead Miércoles, 22 de agosto de 2001
Museums of Presidents Thursday, August 23, 2001 35.– 204/224
Museos de los Presidentes Jueves, 23 de agosto de 2001
Lowell: Where Women’s Lib began! Friday, August 23, 2001 35.– 205/225
Lowell: ¡Donde comenzó la Liberación de la Mujer! Viernes, 24 de agosto de 2001

8) Sightseeing tours, Saturday August 25, 2001 / Excursiones turísticas, sábado, 25 de agosto de 2001
(please check one tour only) (marque una sola excursión)

Duration Price (USD) Code No. Total (USD)
Duración Precio (US$) Código Cant. Total (US$)

Whales / Ballenas 8 hours 50.– 206

Sturbridge / Sturbridge 7 hours 50.– 207

Newport / Newport 8 hours 50.– 208

Gloucester and Rockport / Gloucester y Rockport 8 hours 50.– 209

Outlet Shopping in Kittery / Ir de compras en Kittery 7 hours 50.– 210

Boston - Yesterday and Today / Boston -Ayer y Hoy 4 hours 35.– 211

A Concord Pilgrimage / Un peregrinaje a Concord 4 hours 35.– 212

EBSCO Publishing/ EBSCO Publishing 6 hours Sponsored 213

9) Pre- and post conference excursions / Excursiones antes y después del congreso:

If you are interested in the post conference excursions, please check this box ans we will send you information 301
Si usted desea participar en alguna de las excursiones que organizamos con posterioridad al congreso, márquelo; le enviaremos la información pertinente.

TOTAL AMOUNT TO BE PAID IN USD / IMPORTE TOTAL A PAGAR EN US$

10) Payment for registration, tours and visits only items 3, 7 and 8 / Abono de los gastos de inscripción, excursiones y visitas marcados en los puntos 3, 7 y 8.
Payment must be made in USD. Please state your name and address clearly on cheques and money orders.
El pago deberá efectuarse en US$. Por favor, indique claramente su nombre y dirección en los cheques y giros postales.

The total costs of USD wil be paid by:
Los gastos totales de                          US$ serán abonados mediante:

Guaranteed credit card, following details are required: / Tarjeta de crédito; se requieren los siguientes datos:

Type of card: / Tipo de tarjeta:   AMEX VISA/JCB Euro/Master Card
(Note: No other credit cards will be accepted)   (Nota: No se aceptarán otras tarjetas de crédito)

Card Number / Número de tarjeta: 

Expiry date: / Fecha de vencimiento: /

Cardholder’s name: / Nombre del titular de la tarjeta

Signature of  card holder (essential) / Firma del titular de la tarjeta (imprescindible)   ______________________________________

Remitted by enclosed bank draft payable to CONGREX HOLLAND BV, P.O. Box 302, 1000 AH Amsterdam, The Netherlands
(an official bank draft is the only acceptable cheque, no personal or company cheques are accepted)
Abono por cheque bancario adjunto, a nombre de CONGREX HOLLAND BV, Postbus 302, 1000 AH Amsterdam, Holanda  
(sólo se aceptan cheques bancarios oficiales, no se aceptarán cheques personales ni de empresas).

Cheque number / Número de cheque

Remitted to CONGREX HOLLAND BV; acc.nr. 17-315-893, Riggs Bank, 1528 Connecticut Avenue, NW, Washington DC 20036, 
Swift number RGGSUS33, ABA Number 054000030 of IFLA 2001 with reference: last name and IFLA 2001.

Transferencia bancaria, a nombre de CONGREX HOLLAND BV, a la cuenta de IFLA 2001, nro. 17-315-893, Riggs Bank, 
1528 Connecticut Avenue, NW, Washington DC 20036, (código swift RGGSUS33, ABA numero 054000030),
indicando como referencia su apellido e IFLA 2001.

Signature / Firma  ______________________________________ Date / Fecha  ____________________________________

By signing this form I accept the cancellation policy / El ariba firmante declara que accepta las cláusulas de cancelación.

TOTAL AMOUNT FROM REVERSE SIDE 
SUMA TOTAL ANTERIOR

mm/mes yy/año


